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			PROLOG 

			Vlci! Vlčí stopy jsou všude kolem. Kožešina lemující její plášť se obalila čerstvým sněhem. Udělala krok z cesty a zapadla do závěje po kolena. V křovinách blízkého porostu se mihla šedá srst.

			„Hvězdo!“ zavolala a upřela pohled do modrých stínů lesa. Srdce jí strachy dunělo ve spáncích. Věděla, že dorostlá mláďata nejsou jedinými vlky v okolních lesích. Přesto doufala. Kolem ní jen rozdupaný sníh, hluboké stopy, jak se brodila závějemi, když sešla z cesty. Pak se ozvalo temné zavrčení. Ohlédla se a zatajila dech. Přímo za ní stál ten největší vlk, jakého kdy v životě viděla. Černý hřbet měl naježený, hlavu výhrůžně skloněnou. Znovu zavrčel a odhalil bílé tesáky. Stála bez pohnutí, utíkat už nemělo smysl…

		

	
		
			ČÁST PRVNÍ 
Nelahozeves 
červenec 1693 

		

	
		
			Svatba v Nelahozevsi 

			Třetí panující kníže z Lobkowicz, nyní po obřadu její tchán, ukázal prstem, kde má smlouvu podepsat. Vilemíně se třásla ruka, když uchopila pero a naklonila se nad krásným intarzovaným stolem, kde bylo rozloženo několik listin. Její manžel, na něhož se zatím stále ostýchala podívat, podepsal smlouvy jako první už před chvilkou.

			„Podepište se již svým novým jménem,“ promluvil zrovna ve chvíli, když se hrotem brka dotkla papíru. Jeho hlas prozrazoval pobavený úsměv. Rozrušilo ji to, chtěla se soustředit, aby neudělala chybu. Jeho hluboký, zároveň zvučný hlas jí zněl cize, nedokázala si už vybavit, jaký býval kdysi, když se v dětství přátelili. V paměti jí z té doby zůstala jen ozvěna jeho smíchu.

			Úředník z velvarského rychtářství čekal, aby jí po podpisu první listiny předložil další a potom, až je jako svědek také podepíše, složí je a opatří pečetí. A potom, dle Vilemíny úplně zbytečně, podotkl, že všechny dokumenty zůstanou v držení jejího manžela. Stejně jako kupní smlouva na dům, nebo osla, pomyslela si.

			„Je to tak, že nyní po svatbě přijímá váš manžel jméno vašeho rodu a ne naopak, jak je obvykle zvykem. Tato skutečnost je však předmětem smlouvy, kterou jste vzájemně podepsali již před svatebním obřadem spolu s darovací listinou majetku hmotného i nehmotného, kterým se jeho milost kníže Lobkowicz rozhodl obdarovat svého syna. A zde jsou dokumenty o udělení hraběcího titulu, podepsané naším nejmilostivějším panovníkem, Jeho Výsostí císařem Leopoldem I. Od dnešního dne tedy máte právo užívat titul hrabě a hraběnka Bělinských s hlavním sídlem na zámku Bělinská věž, který paní hraběnka obdržela věnem od své matky, baronky Bělinské. K zámku patří několik přilehlých vsí s třemi poplužními dvory, jejichž jména jsou uvedena zde, tento dokument, prosím, podepište také. Rovněž je zde listina, jež vás opravňuje obývat doživotně zámek Nelahozeves, ačkoliv nebude vyjmut z nároku dědického potomkům knížete Lobkowicze.“

			Vnímala úředníkova slova jako z dálky a snažila se o co nejhezčí rukopis. Změna jména, na níž ji upozornil její manžel, se tedy týkala pouze titulu. A on se tomu ještě smál. Přitom věděl, jak kvůli tomu její matka vyvádí. Podepisovala se poslušně tam, kde jí ukázali, že má stvrdit souhlas a cítila se podobně, jako když nad ní bděl přísný dohled sestry v mělnickém klášteře. Na všech bodech smlouvy se společně dohodli několik dní před svatbou, ale i tak si nyní připadala zvláštně. Uvědomovala si, že se zavazuje k něčemu, co není možné vzít zpět.

			Jakmile se za úředníkem, který opatřil smlouvy všemi náležitostmi, zavřely dveře modrého kabinetu, promluvil k nim Ferdinand August. Jeho tvář prozrazovala jistou úlevu.

			„Konečně máme za sebou i tento bod vašeho sňatku. Jen bych rád zjednodušil úřední jazyk. Vy, Fabiane, i vaše manželka, smíte zůstat v Nelahozevsi tak dlouho, jak dlouho budete chtít. Vím, že to tu máte rád. Přestože vám zámek nebude nikdy fakticky patřit, je navždy vaším domovem a mohu vás ujistit, že vaši sourozenci budou tuto dohodu respektovat.“

			Zaznamenala, že se Fabian směrem k otci uctivě uklonil a pronesl: „Děkuji, otče. Velice si toho vážím. Vaše rozhodnutí mě těší a dojímá zároveň.“ Ferdinand August si po slovech svého syna odkašlal, snad aby také zakryl dojetí.

			Vilemína si jen těžko dávala dohromady tento smyslně znějící hlas se vzpomínkou na kluka, kterým Fabian dříve býval.

			„A teď už dost o smlouvách a dohodách. Nechám vám tu chvilku pro sebe, jistě si máte co říct, ale brzy se vraťte! Všichni touží těšit se pohledem na krásnou nevěstu.“

			Na to za sebou kníže diskrétně zavřel dveře. Fabian seděl do té doby uvolněně v křesle u psacího stolu. Jakmile jeho otec odešel, zvedl se a podal Vilemíně ruku. Nechápala, co chce udělat, ale neodvažovala se odporovat, protože se nechtěla zesměšnit. Rozhodně nechtěla působit jako vyděšená novomanželka a zrovna před ním. Sklonila hlavu, přičemž se nesměle a zlehka dotkla tváří Fabianova ramene. Nebyla si jistá, zda je takový dotyk na místě, zda je vhodné, aby to vůbec udělala. Co se od nevěsty očekává? Roztřeseně si povzdechla. Myšlenky jí zmateně poletovaly hlavou. Je po obřadu. Sezdali je. Od té chvíle náleží svému manželovi tak, jako až do dnešního dne náležela ke své rodině. Vždycky někomu patřila. Otci, který zemřel, matce, sedící tam, mezi hosty v Rytířském sále. Kladla si otázku, zda tomu bylo někdy jinak. Možná ve chvilce, kterou si nyní snaží ze všech sil vybavit. Chvíle, kdy se matka před knězem pouští dceřiny ruky a vkládá ji do té ženichovy. Ten sotva postřehnutelný okamžik, než ji sevřou jeho prsty. Bez zbytečného sentimentu si uvědomila, že víc svobody ve svém životě zatím nedostala. Soustředila se na ten moment a napadlo ji, že ten čas v jejím životě ještě přijde. Dny, v nichž nebude nepatřit nikomu, jen sobě. Zvláštní, že mě to napadlo zrovna ve svatební den, dumala dětinsky.

			 

			V malém kabinetu s tmavě modrými tapetami a elegantně navrstvenými závěsy stejné barvy nikdy předtím nebyla. Do soukromých pokojů knížete Lobkowicze měly jako děti vstup zapovězený, a když číhaly na zámecké strašidlo v chladných chodbách paláce, nikdy do apartmá Ferdinanda Augusta nevstupovaly. Fabianův otec si cenil své sbírky hudebních nástrojů i knihovny a starostlivě je opatroval. Neměl totiž všechny poklady pouze v Roudnici nebo v paláci v Německu. Přesto bývala Nelahozeves po většinu roku panstvem opuštěná, určená jen pro správu lobkowiczkého panství. V přízemních kancelářích pracoval sbor úředníků, někteří z nich tu i bydleli a také se zde nacházel byt správce. Když zde kdysi s Fabianem jako dcera barona Bělinského pobíhala, mohl je z knihovny vyhodit i obyčejný písař. To se dnes změnilo. Než se totiž dokončí opravy Bělinské věže, Vilemínina rodného domu, který obdržela věnem, budou spolu v zámku Nelahozeves žít. Ze všech dříve nepřístupných míst se tak na čas stal domov.

			Zámek uprostřed letních dní ožil díky jejich svatbě a každodenní všední řád, naplněný pracovními povinnostmi písařů, narušil příjezd svatebních hostů, převážně mladých lidí.

			V Rytířském sále začala hrát hudba a melodie doléhaly až k nim. V rozpacích vyklouzla z jeho ruky a s plachým úsměvem od něj poodstoupila. Otevřeným oknem dovnitř pronikala vůně letní noci, v níž se vzdálený jekot píšťal a rytmus bubínků mísil se zpěvem a hlasy poddaných. Ti slavili jejich sňatek po svém. Rozhlédla se po pokoji a Fabian zatím nalil do pohárů víno. Vážně si na tenhle malý kabinet nepamatovala.

			Napil se, odložil číši zpět na stolek a opět ji objal. Jeho důvěrné dotyky a blízkost ji přiváděly do rozpaků. Zároveň jí bylo líto, že kvůli nervozitě se jí slavnostní den rozpadl do okamžiků, z nichž se jí některé nedůležité, možná až směšné momenty nezapomenutelně vryly do paměti a jiné chvíle z mysli zmizely. Když jim kněz svázal štolou ruce, připadala si neohrabaná a roztržitá. Čas zpátky nevrátí, a tak si teď vyčítala, že celý obřad spíš protrpěla, místo aby byla šťastná. Protože nevěsta by přece měla být šťastná. Na několika svatbách ve svém životě už byla. Rodina barona Bělinského nebyla příliš rozvětvená, ale několik sestřenic a bratranců přece jen měla. S naprostou většinou se viděla jen jedinkrát u příležitosti výjimečných událostí, především při svatbách. Nevěsty mívaly uslzené oči, pokud si pamatuje, jedna sestřenice dokonce propukla v neutišitelný pláč. Ptala se matky proč, a ta s povzdychem odpověděla, že to od samého štěstí. Moc tomu tehdy nerozuměla, protože dvojice ani v jednom případě zamilovaně a šťastně nepůsobila. Jenže ona by měla být šťastná. Je to přece Fabian. Její Fabian! Včera, v předvečer svatebního dne, se sešli po dlouhých deseti letech, ale Fabianova tajná návštěva na Bělinské věži nedopadla zrovna dobře. V zahradě, osvětlené jen měsíčním svitem, se sotva viděli. Od posledního rozhovoru, kdy ji na ulici rozbité Vídně objal na rozloučenou, uběhlo tolik dlouhých let. Co vlastně čekal? Čas dětství skončil. Před lety, když si spolu hrávali, byl jejím nejlepším kamarádem, vzhledem k možnostem, vlastně jediným, pokud by nepočítala některé vesnické děti, ke kterým se občas přidali. Přesto, anebo právě proto, nemohl chtít, aby mu po takové době jen tak padla do náruče. Myslela, že na ní během let zapomněl, že mu nestojí za jediné slovo, když se na její listy neozývá. Pak se jí zeptal, proč mu nikdy neodpověděla na dopisy, co jí psal, a Vilemína pochopila. Ráno se rovnou matky zeptala a ta už nic netajila, dokonce ani neměla pocit, že by se měla omluvit. Všechny jeho dopisy, listy, které se mohly stát rozhovorem, provést je dospíváním a překlenout roky, matka bez výčitek spálila. Její rodiče se málokdy shodli na tom, co je pro ni dobré. Ale s tím už se nedalo nic dělat. Ke všemu ji do jisté míry zahanbovala předsvatební smlouva, kterou kdysi uzavřeli jejich otcové. Věděla, že to tak chodí, jen doufala, že dohoda stvrzená podpisy otců nebude jediným důvodem, proč se Fabian znovu objeví v jejím životě. Kvůli těm pochybám by snad i souhlasila s matkou, že manžel by měl být úplně neznámý člověk. Cizí, k němuž by si mohla vztah teprve vybudovat. Cizí, a ne tak hezký. Ze všeho nejvíc ji totiž sužovalo pomyšlení, že se mu nebude líbit, a že i pro něho může být překážkou k naplnění vztahu někdejší dětské přátelství. Přítel z dětství, který o vás ví všechno, se nedá tak lehce oklamat předstíraným klidem. Umírala studem a nejistotou a věděla, že on to pozná. Pohlédnout mu v kapli do tváře se proto neodvažovala, a dokonce ještě u svatební tabule ho sledovala jen potají. Když po obřadu na chvíli osaměli, odmítl její vzdor, vytušil, že pramení jen z nejistoty a políbil ji. Zatímco on se choval nenuceně, jako by pro něj polibek byl totéž, co podání ruky, snažila se Vilemína vzpamatovat. Nikdy předtím se jí rty žádného muže nedotkly. Nikdy předtím se jí nedotkly žádné rty. Zůstala ztuhlá úžasem, že se to skutečně stalo, překvapená z nových pocitů, a že je vnímá jinak, než si představovala. Připadala si nešikovná, neobratná jako ráno při sňatku a k tomu se jí zmocnila zvláštní melancholie. Smutnila za něčím, co neuměla přesně popsat, a to něco mizelo s posledními slunečními paprsky svatebního dne.

			 

			Fabian se nyní nadechl, že promluví, když vtom se bez zaklepání otevřely dveře a kdosi vstoupil. Rozrušeně se vyvinula z jeho objetí. Proti světlu spatřila jen siluetu. Až když žena cosi bez úcty zamumlala novému hraběti Bělinskému na pozdrav, poznala v ní Vilemína svou starou mrzutou chůvu. Ta neochotně přidala ještě úspornou úklonu, kterou jí předepisovala etiketa. Společensky stál nyní Fabian vysoko nad ní, ačkoliv zatrpklá žena v něm nepřestávala vidět nemanželského parchanta, kterého pouze příliš citově založený kníže Lobkowicz přijal kdysi pod svou střechou a nyní po svatbě mu rod Bělinských věnoval své jméno. Podle jejího úsudku si rozmazlený levoboček nezasluhoval štěstí, které ho potkalo.

			Trpěla, když mu musela vzdát úctu a hned na to se otočila na Vilemínu. „Tak tady jste. Hledám vás už dobrou hodinu,“ pronesla opovržlivě.

			„Proč mě hledáte?“

			„Proč? Zapomínáte se. Snad tedy přijde vhod, abych vám připomněla, že k dobrému mravu náleží, aby nevěsta neodcházela ze svatební hostiny dřív, než je jí dovoleno. Vaše matka očekává, že se okamžitě vrátíte ke stolu.“

			Vilemína se už chystala, že jí něco odsekne, Fabian ji ovšem předběhl.

			„Kdo vám dovolil vstoupit do tohoto pokoje?“ zeptal se s ledovým klidem.

			Žena se na něj překvapeně otočila. Ráda by ho usměrnila, stejně jako kdysi. Nadechla se, povytáhla trochu obočí a její úzký, suchý obličej s nevýraznými rty se ještě víc prodloužil.

			„Konám na rozkaz mé paní, baronky Bělinské.“

			„To můžete,“ přikývl Fabian, ale vzápětí přidal na důrazu a zahřměl: „Avšak pouze v jejím domě!“

			Chůva se na okamžik přestala kontrolovat, nechala čelist pootevřenou a vykulila na Fabiana překvapeně oči. Když byl ještě malým chlapcem a připletl se jí občas do cesty, neunikl její výchovné lekci, která obnášela pár facek přes rošťáckou tvář, a to i přesto, že jeho výchovu neměla v popisu práce. Pokaždé ji ještě víc rozčílilo, když místo pláče přijal trest se vzdorovitým úsměvem. Zazlívala mu, že to kvůli němu se její svěřenkyně Vilemína nechová podle pravidel. Čím víc se dříve mírná dívka osvobozovala zpod jejího vlivu, tím víc chůva chlapce nenáviděla a škodila mu.

			„Toto jsou soukromé pokoje. Pokud patříte pouze k doprovodu našich hostů, pak vás musím požádat, abyste se vrátila na místo, které vám bylo určeno.“

			Chůva na něj chvilku nevěřícně zírala, jestli to myslí vážně. Na to se Fabian uvolněně napil z číše vína, trochu zlomyslně se usmál, a znovu objal Vilemínu kolem pasu, jako by už tam žena nebyla. Nikdy se nechoval k poddaným povýšeně, spíš naopak. Jen pro ni teď ale předvedl arogantního šlechtice, který může před svým sluhou chodit nahý, či vykonávat tělesnou potřebu, neboť služebník smí být chápán jako majetek pána, a není třeba se před ním nijak omezovat a stydět. Dokonce nestojí ani za rozčilování, protože to by chůvě dopřál pocit, že přikládá její osobě i jen nepatrný význam. Vilemína stěží zadržela úsměv a sledovala, jak se potupená žena v toporné úkloně vytratila ze dveří. V objetí si ji k sobě znovu přitiskl.

			„To bychom měli.“

			„Mohl jsi to říct i jinak,“ zašeptala.

			„Nemohl. Protože má pravdu. Musíme se, bohužel, vrátit.“

			„Ale jen na chvilku,“ dodal, když si všiml jejího hasnoucího úsměvu. Vilemína se zlehka dotkla koženého pouzdra, v němž měl zavěšenu zraněnou ruku, a zvedla k němu oči. Mlčky ji vzal za ruku a vedl zpět do sálu.

			 

			V zámku mnoho hostů nebylo. Dalo by se říct, že jen tolik, kolik obvykle Ferdinand August zval na větší večeři, jakých pořádal ve svých sídlech do měsíce několik. Neženil dědice rodu, přestože Fabiana miloval, jako by jím byl. Ze zámku v Roudnici přivezli na svatbu vhodné vybavení, protože slušných kousků nádobí tu bylo trvale jen tolik, kolik potřebovala knížecí rodina při občasných pobytech na zdejším, mírně zpustlém panství. I tak pro Vilemínu nepřestala být Nelahozeves tím, čím pro ni byla po celé dětství. Zámkem z pohádky se všemi jeho rozlehlými, opuštěnými sály, dlouhými chodbami obydlenými pouze věčným průvanem. Zapomenutý ve své nádheře, jako vzácná, zdobená pokladnice, kterou někdo ztratil na cestě, vypínal se zámek na skalnatém ostrohu, pod nímž protékala řeka Vltava. Ve srovnání s ním se jí zdála nedaleká Bělinská věž skromná, připravena pouze sloužit k pohodlnému přebývání. Měla ráda, ba milovala jejich starý útulný dům tak, jak je možné milovat domov, kde je nám dobře, ale vše zde mělo své místo, vše tu přesně sloužilo svému účelu. Novější, zdobnější nábytek měli jen v pražském domě. V Bělinské věži by ho ani nebylo kam dát. Místem se v zámku šetřilo, vždyť i její dívčí ložnice měla sotva rozměry salonku, jakých je tady v Nelahozevsi hned několik. V Bělinské věži je každý kout s rozmyslem využitý. Jedině snad ve věži, kterou tu zanechaly dřívější časy, mohla popustit uzdu fantazii. Po celé dětství nepřestala žadonit, aby jí dovolili se v ní natrvalo ubytovat. Rodiče měli přízemní námitky, že by tam v zimě zmrzla, protože věži chybělo vytápění. Mnohem víc volnosti k hrám bez dozoru jim tedy poskytovala Nelahozeves. Cítila se proto poctěna, že právě zde se koná její svatba.

			Lesk tomuto opuštěnému paláci nepřinesl pouze dovezený drahý porcelán. Nelahozeves ve svých zdech hostila patnáctiletého následníka habsburského domu, římského krále Josefa. Ačkoliv Fabian patřil k jeho doprovodu po celou dobu dospívání, nepřijel sem budoucí císař jen tak oslavit jeho svatbu. Josefovo nevhodné chování způsobilo u dvora menší skandál a císař Leopold I. přijal nápad knížete Salma, Josefova hofmistra, aby nezvedeného syna na čas uklidili na venkov. Nelahozeves je přece jen, z pohledu Vídně, na konci světa, pomyslel si nejspíš vlivný dvořan. Nikdo tu Josefa nepozná, a když bude v doprovodu pouze několik mužů z jeho okruhu, nevzbudí skupina mladých lidí nechtěnou pozornost. Krátké vyhnanství však zatím pro temperamentního Josefa nebylo žádným trestem. Zdálo se, že dokonce spíš odměnou. Ačkoliv vyslechnout si před odjezdem výtky svého otce, císaře Leopolda, mu příjemné nebylo. Jediné, co si mladý muž z pokárání odnesl, bylo poučení, že pro příště se raději vyhne psanému projevu. Pochopitelně s takovým poznáním se otci nepřiznal. Tušil, že z pohledu zbožného císaře Leopolda by postrádalo patřičnou kajícnost a pokoru. Za skandální prozrazení mohou ty dopisy, které dceři Cateriny di Balbiano psal, uvědomil si Josef rozmrzele a pochopil, že není nic horšího, než když zhrzená milenka zachytí milostné vzkazy a zjistí, že se něžný přítel dvoří i její dceři. Bavil se pomyšlením, jak by asi Caterina vyváděla, kdyby věděla, že stihl svést nejen její dceru, ale i komornou. Pokud by počítal i jednu z matčiných dvorních dam, mohl by se otci pochlubit, že vztah se čtyřmi ženami současně po určitou dobu udržet lze. Leopolda však množství synových milostných dobrodružství, jeho nenasytnost, překvapilo i tak. A to je mu teprve patnáct let, uvědomil si užasle císař a sedl za psací stůl, aby v zoufalství požádal o radu osobního důvěrníka otce Marka z Aviana. Než stihne ctihodný kněz odpovědět, uklidí se tedy Josef na venkovský zámek a procvičí se v češtině, kterou jako budoucí panovník české země bude potřebovat. Díky té politováníhodné události mohl být římský král svědkem sňatku svých přátel z dětství.

			Vstoupili ruku v ruce zpět. Nádherným prostorem Rytířského sálu to vzrušeně zašumělo. Svatebčanům už jejich nepřítomnost připadala dlouhá. Když totiž rozrušená z hlučné společnosti opustila při slavnostním hodování sál, Fabian jim zmizel z očí také. Manžel a s ním i římský král Josef ji na chodbě dostihli a přes její chabý protest ji unesli do půvabného modrého kabinetu. Pár okamžiků ji nechali v nejistotě a smáli se Vilemíninu úžasu, než si konečně uvědomila, kým plavovlasý mladík ve skutečnosti je. Nemohla tomu uvěřit. Ten pohledný chlapec, kterého jí představili jako Jakoba Ignacia, je opravdu ve skutečnosti římský král? Připomněli si s nostalgií dětský slib nerozlučného přátelství. Když se stali jeho společníky, bylo Josefovi sotva pět let. Malý arcivévoda padl do rukou hraběte Auesperga ve chvíli, kdy se k Vídni blížil Kara Mustafa se svou armádou. Zrádce Auesperg chtěl využít své znalosti tureckého jazyka, jichž kdysi nabyl v tureckém zajetí, a prodat císařova syna nepříteli, čímž by se zachránil a samozřejmě zbohatl. Za císařova syna by ho Mustafa zahrnul zlatem. Pár dní na to Kara Mustafa se svým vojskem oblehl Vídeň a oni v uzavřeném městě bojovali o život. Ji i Fabiana zavřeli v plesnivém sklepě u pekařského krámku. Když Starhembergovi muži vypátrali a osvobodili následníka trůnu z Auespergova držení, vysvobodili je ze sklepa také.

			Po deseti letech hned Josefa, nyní už korunovaného římského krále, nepoznala. Vlastně by ji ani nenapadlo, že by se člen císařské rodiny mohl objevit na jejich svatbě. Potom, co si spolu krátce promluvili, neboť Josef si přál, aby Vilemína znala jeho pravou totožnost, je král nechal o samotě. A právě tehdy ji Fabian poprvé nečekaně políbil. Fabian, ačkoliv jí na tak dlouho zmizel z očí, neztratil se z jejího života tak docela. Občas o něm zaslechla nějaké novinky. Žil u dvora ve Vídni a ona snila o tom, že za ním jednou přijede, aby jí mohl konečně ukázat všechna ta krásná místa, slavnosti a taky město, které už bude určitě vypadat jinak, než jak vypadalo, když z něho po osvobození odjížděli. Jak šly roky, a Vilemína dospívala, ztrácela dětskou naivitu a tyto sny a touhy se postupně vytrácely. Nezapomněla na něj, ale bolelo ji, že on ano.

			A teď jsou tedy manželi a císař jim udělil hraběcí titul. Vilemína si ještě neuvědomovala, co pro její život tento fakt bude představovat za změnu, chápala však, že pro Fabiana je takový postup na společenském žebříčku důležitý. Byl jedním z nejbližších mužů Josefova dvora. Brzy spolu odjedou do Vídně a pak všude tam, kam je služba u budoucího císaře zavane.

			Fabian přede všemi kráčel Rytířským sálem uvolněně a sebevědomě. Ten klid mu záviděla. Jako vždy si z ostatních lidí nic nedělal. Dokonce i s císařem dokázal v dětství mluvit naprosto bez zábran, jako by to byl soused odvedle. Někdo v jeho klidném pohledu viděl lhostejnost či nedostatek úcty, ale jen málokdo si všiml i temného stínu, ať už se smál, nebo jen zamyšleně hleděl kamsi do prázdna. Přemýšlela, jestli i v jejích očích mohou ostatní spatřit záblesk prožité hrůzy. Nesou si ji v sobě oba dva. Otisk zoufalství, když uvěznění za hradbami Vídně čelili útokům turecké armády, všudypřítomné bídě, nemocem a smrti. Patří k němu, ať se to matce nebo chůvě nelíbí sebevíc, přesvědčovala samu sebe. S kým jiným by mohla prožít život? Kdo jiný by chápal, že občas nemá náladu vyjít ven, nebo dokonce i jen vylézt z postele. Kdo jiný by rozuměl tomu, že ji straší noční můry, když se někdy ve snech vrací do dětství a znovu utíká ulicemi rozbité Vídně, budí se schvácená, zalitá potem a lapá po dechu. Kdo jiný by ji mohl utěšit než právě Fabian, protože to prožil taky. Už jen tím, že jí svírá prsty, mírní její rozechvění. Snad až se trochu víc sblíží a oživí staré přátelství, mohou spolu být i šťastní.

			 

			U slavnostně prostřené tabule seděli hosté, bavili se a poslouchali hudbu. Vilemína zvedla hlavu. Mučily ji rozpaky, ale zároveň se cítila poctěna. V tomto krásném renesančním sále už jednou jako dítě s rodiči byla u příležitosti slavnostní večeře. Rytířský sál, impozantní místnost zámku Nelahozeves, prostupuje dvěma patry severovýchodního bastionu a zdobí ji nádherný strop. Fresky na zdech zobrazují hrdiny řeckých bájí, prostoru však vévodí obrovský krb, zhotovený z místního pískovce, který ve svazích nad řekou tvoří neproniknutelnou krajinu slují a skal. Pro někoho bludiště, pro ni i Fabiana cestičky, kterými by mohla jít i poslepu. Pískovec se tu těží odnepaměti stejně jako opuka, z níž je vystaven i hrad v Praze, sídlo českých králů. Na malém dřevěném pódiu se mačkal orchestr knížete Lobkowicze složený z úředníků jeho kanceláře, aby hostům hráli k tanci i poslechu. Kníže nijak netajil, že šanci na pozici písaře u něho mají především muži s hudebním nadáním. Posadila se na své místo k matce, která její chvilkové zmizení víc neřešila, pouze Vilemíně věnovala nespokojený pohled a hned se zas vrátila k rozhovoru s knězem. I ten se zdál lehce pohoršen chováním urozené nevěsty. Vilemína se vzdorem pohodila hlavou. Nic nového pod sluncem. Rozhodně se zrovna kvůli němu nehodlá namáhat a vysvětlovat, že v modrém kabinetu se zdržela na přání knížete Lobkowicze kvůli podpisu dokumentů. Na kněze si z dětských let neuchovala zrovna příjemné vzpomínky. V malém vesnickém kostelíku se s Fabianem setkávali při mších svatých a stejně jako on, i Vilemína trpěla nudou při nekonečně dlouhých kázáních. Fabian ji rozesmával úšklebky, což knězi, jenž na ně roztrpčeně shlížel z výšky kazatelny, nikdy neuniklo. V hodinách náboženství pak společně i s ostatními dětmi z okolí mrzli ve farářově přijímacím pokoji, zatímco se k nim zvenčí, skrz malá sklíčka v okně, prodíraly první sluneční paprsky úsvitu. Pan farář kvůli malým svěřencům nikdy nezatopil, a to ani v třeskutých únorových mrazech. Podezírali ho, že schválně. Byl to jeho způsob odplaty. Na vesnické děti míval po ruce rákosku, avšak na Vilemínu a Fabiana si ruku vztáhnout nedovolil. Občas se nechal bystrým Fabianem strhnout k diskuzi, z níž zpravidla nevycházel jako vítěz. A tak se mstil. Sáhodlouhými přednáškami, takovým výkladem Písma svatého, jakému se zdravý rozum bránil, nenápadnými ústrky, zdržováním, strašením a hrozbami před zkázou duše a věčným zatracením, pokud z nich nevyrostou poslušní lidé. Taková už byla povaha kněze z Nelahozevsi, který měl svět za místo, v němž má duše i tělo dobrého křesťana trpět a strádat, jako trest za život v hříchu. Až tehdy, když konečně osvobození řádili venku v čerstvě napadaném sněhu, zahřáli se z pobytu v ledovém pokoji. Nápad, aby Vilemína docházela na náboženství spolu s vesnickými dětmi, se zrodil v hlavě zlomyslné chůvy. Ačkoliv baronka Bělinská namítala, že se to pro Vilemínin původ nehodí, byl to Vilemínin otec, kdo chůvu vyslyšel. Uvěřil, že to chůva s Vilemínou myslí dobře, když chce, aby se dostala do společnosti stejně starých dětí. Sám se nikdy nad svůj stav nepovyšoval, s chlapy ze vsi se rád zastavil na kus řeči nebo džbán piva, které se v Nelahozevsi v malém vařilo. Nikdy by ho ani nenapadlo, že chůva prosadila skromnou výuku jako nástroj pomsty. Přesvědčila barona o dobrém vlivu skromných podmínek, a že teprve nepohodlí těla přinese potřebnou duchovní očistu a styk s dětmi poddaných ve Vilemíně utlumí pýchu a probudí pokoru. Moc dobře však věděla, že se kněz nezdráhá použít na své svěřence i tělesných trestů. Ty drobné ústrky, zima a nuda, kterou malá Vilemína pociťovala, přinášely chůvě radost, protože to byl jediný způsob, jak si s ní mohla za neposlušnost vyrovnat účty.

			Vilemína si povzdychla. To všechno je pryč.

			 

			Fabian se zastavil s muži římského krále a za chvilku je přivedl ke své novomanželce. Povstala.

			„Vilemíno, teď je vhodný čas k tomu, abych vám představil své přátele. Jakoba Ignácia už znáte,“ pokynul k Josefovi a připomněl jméno, které si následník trůnu zvolil pro zdejší život v utajení a které při křtu také opravdu dostal.

			„A Matyáše rovněž,“ otočil se hned zas k rozesmáté tváři muže po své pravici.

			„Patří k císařskému dvoru stejně jako…,“ Matyáš Lamberg ho rozverně odstrčil a s úklonou dopověděl: „… jako vidle do hnoje, jak se říká u nás.“ Na to se se svůdným úsměvem přisál k její ruce tak vášnivě, že konsternovaně vytřeštila oči.

			„Ten nikdy nevypadne z role,“ pronesl Josef posměšně a protočil oči v sloup.

			Fabian pro jistotu ruku své ženy osvobodil a do Matyáše nenápadně v žertu strčil ramenem. Hrabě Lamberg se divadelně uklonil. „Snad jsem vás neuvedl do rozpaků?“ Mohl se usmívat nevinně, jak chtěl, Vilemína jeho záměr vyvést ji z rovnováhy pochopila.

			„Ani v nejmenším, pane,“ usmála se s předstíranou naivitou. „Nemusíte se omlouvat. Vyrůstala jsem převážně na venkově a mluvě prostých lidí dobře rozumím.“

			Všechny, včetně Matyáše, její odpověď pobavila. Hrabě Lamberg, jehož rodina patří k nejpřednějším rodům v monarchii, byl nejstarší z Fabianových přátel a stejně jako on vyrůstal a studoval od mládí po boku Josefa u dvora ve Vídni. Vilemíně připadal i přes určité vulgární chování sympatický. Měl širokou tvář s výraznou čelistí a veselýma očima. Když se usmál, utvořil se mu na levé tváři dolíček, což možná klamně působilo dojmem jisté nevinnosti. Ačkoliv už byl ženatý, choval se na této cestě k ženám stejně nevázaně a rozpustile jako jeho svobodní druzi.

			Fabian se na to otočil na hubeného mladíka stojícího skromně opodál. Neměl paruku, jeho světle hnědé, vlnité vlasy mu padaly na ramena a oblečen byl jednodušeji než šlechtici z družiny krále Josefa. „Dovolte tedy, abych vám představil mého přítele z dob studií, Václava z Adlaru.“ Jeho políbení ruky bylo spíše hlubokou úklonou plnou úcty. „Velice mě těší a děkuji za pozvání. Je mi ctí, že jsem směl být přítomen vašemu sňatku. Budu nesmírně šťasten, pokud mi stejnou návštěvu oplatíte. Za rok, na mojí svatbě.“

			Fabian mu přátelsky položil ruku na rameno. „Václav končí studia až na jaře příštího roku. Někomu to holt trvá delší dobu, než nabere moudrost,“ mrkl v žertu na Vilemínu a Václav ho za to přátelsky žduchnul.

			„Kde jste spolu studovali?“ zeptala se Vilemína. Cítila se nejistě a celou dobu se trápila, jestli se jí podaří zvolit vhodná témata k hovoru s jeho přáteli. Předpokládala totiž, že lidé od dvora jsou navyklí diskuzím, při nichž je zapotřebí široký rozhled a vědomosti načerpané studiem na univerzitách. V tomto ohledu si moc nevěřila.

			„V Sieně,“ odpověděl za něj Fabian.

			Korektního pozdravu se jí dostalo také od posledního z přátel, kterého jí Fabian představil. Přesto, že se před ní Carlo hrabě Ruffo dvorně uklonil, mimoděk se zachvěla, jakmile na ní pohledem spočinuly jeho ledově šedé oči. Carlo byl vysoký asi jako ona, tedy nejmenší z následníkovy družiny. I nehezká tvář může působit přívětivě, ale v jeho případě měla dojem, že před ní stojí obživlý satyr, jaké mají současní malíři v oblibě. Jeho plná ústa, pokroucená zvláštním arogantním úsměvem, lemovaly svislé tvářní vrásky, takže působil mnohem starším dojmem. Nic jí neřekl, dokonce měla pocit, že se od ní tak trochu nafoukaně a se znuděnou grimasou pootočil. Než stihla zareagovat, nebo se cítit dotčena, chytila ji za ruku její matka.

			„Vilemíno, pojďme trochu stranou.“ Fabian nic nenamítal, a tak na matčin pokyn odešla na chodbu. Baronka Bělinská vypadala unaveně a rozmrzele. Těkala očima z předmětu na předmět, jako člověk, který se chystá pronést něco nepříjemného a neví, jak začít.

			„Dobře se bavíte, však vás zdržím jen chvilku. Chci se rozloučit. Svůj úkol, předat vás manželovi, jsem splnila.“

			„Ale proč?“ přerušila ji překotně Vilemína. „Zlobíte se, že jsem vám ráno vyčetla ty dopisy? Už jsem to pustila z hlavy, věřte mi. Vím, že pro mě chcete to nejlepší!“ chytla matku za ruku. Antonie baronka Bělinská si přejela nervózně po obočí, takže se od dcery zase nenápadně odtáhla.

			„Ne, nezlobím a vy nemluvte tolik a s takovou vášní. Říkám vám to stále. Není vhodné, aby byla žena příliš hovorná. Lidé z vás potom mohou být nervózní.“ Vilemína se nadechla a pomyslela si, že matka snad nikdy, ani na okamžik nepřestane. Vše jen podle pravidel. Přivřela oči a spolkla slova, která by určitě vyvolala další hádku. Vždycky bývala přísná, ale po smrti otce Vilemíně připadalo, že ztratila všechnu mateřskou něhu.

			„Na příkaz knížete Lobkowicze se s pracemi na Bělinské věži začne hned zítra ráno. Rozhodně nemám v úmyslu probouzet se řinčením kladiv. Odjedu do Prahy i s Magdalenou a Isadorou. Všechno už máme beztak nachystáno na cestu,“ vysvětlila suše a Vilemíně se zdálo, že se jí chvěje hlas.

			„Ferdinand August to tak určitě nemyslel. Nemusíte hned odjíždět. Nebo přenocujte zde,“ nabídla matce. Antonii klesly koutky a přejela pohledem po několika policích, které zdobily chodbu starými a málo vzácnými nádobami z dob prvních majitelů zámku. „Zde? Mám snad taky spát v nějaké zatuchlé komoře po písaři? Kníže Lobkowicz musel docela ztratit rozum, že v těch špeluňkách ubytoval své vznešené hosty,“ vyslovila pohrdavě.

			Vilemína si nešťastně povzdychla. „Maminko, stále se na něj zlobíte?“ Měla na mysli svého otce.

			Antonie, než odpověděla, hleděla na Vilemínu pár vteřin bez pohnutí. Snad přemítala, zda má právo pokazit upřímným názorem dceřin svatební den.

			„Já jen doufám, že až skončí tohle velkolepé představení, že vám tu nechají alespoň nějakou tu otlučenou misku. Vy nechápete, že tohle je stará barabizna a skutečnou nádheru šetří kníže pro vlastní syny?! Pro syny zrozené z řádného sňatku!“ Marně se snažila mluvit klidným tónem.

			„Měla jste být princeznou Lobkowiczovou. Alespoň tak o tom váš otec vždycky fantazíroval. Podvedli nás a já to mám ještě oslavovat? Mohla jste odmítnout, ale vy ze slepé oddanosti k otci…“

			„To neříkejte!“ zarazila ji Vilemína a hned si vzpomněla na malý utajený hrob ve Vídni, v zahradě domu na náměstí Am Hof, kam musela tatínka v době obléhání pohřbít, aby neskončil v některém z hromadných hrobů na předměstí. Tam zůstal.

			„To nesmíte,“ potlačila pláč. I Antonii při vzpomínce na svého muže vstoupily do očí slzy. Tehdy jel do Vídně kvůli ní, kvůli Vilemíně. Nikdy neměla dovolit, aby Vilemína výuku v mělnickém klášteře nedokončila. Ale on jí nedokázal nic odepřít. Stačilo pár dopisů, v nichž Vilemína svého tatínka prosila, aby ji odvezl domů, že se v klášteře bojí a už pro ni uháněl. A za pár dní přišlo to nešťastné pozvání do Vídně od knížete Lobkowicze. Vilemína tedy místo výuky v klášteře odjela do sídelního města. Antonie se už tehdy obávala, že tím jen podporují vztah mezi ní a Fabianem. Navíc hrozilo, že se v knížecím domě rozmazlí a zvlčí. A když se k Vídni přiblížila turecká armáda, spěchal baron opět pro svou dceru a už se domů nikdy nevrátil. Zůstal v uzavřeném městě jako jiní, co zbaběle neuprchli a obětoval svůj život. Už se s Antonií nikdy neviděli. Netušila, jak moc jí bude jednou chybět, ačkoliv si žili po boku tiše a bez vášní. Žili spokojeně a klidně. Její muž byl jistotou a ochranou, kterou navždy ztratila.

			Stiskla dceři předloktí.

			„Odjíždím, Vilemíno. Bělinská věž je vaše. Je to vaše věno. A můj dům v Praze je pro vás kdykoliv otevřen. Jste to vy, kdo do manželství přináší jméno, proto nemusíte být knížeti Lobkowiczovi nijak vděčná, že vás přijal do rodiny. A to je vše, co jsem vám chtěla říct. Pamatujte na to.“ Potom její ruku pustila a spěšně odcházela slavnostně osvětlenou arkádovou chodbou pryč.

			 

			„Nejste unavená?“ zeptal se starostlivě kníže Lobkowicz, když se se zničeným výrazem vrátila do sálu. Otočila se na svého tchána Ferdinanda Augusta a zavrtěla odevzdaně hlavou. Kníže dal pokyn, hudba v ten okamžik přestala hrát a všichni přítomní na něj obrátili pozornost. Fabian pochopil, že je čas vrátit se na své místo, ale zdálo se, že jeho přátelé jen neradi respektují zvyky. Zdržovali ho, smáli se a byli rozpustilí, on se však připojil ke své rodině. Ferdinand August pár vteřin počkal, až se hosté utiší. Potom se podíval s milým úsměvem na Vilemínu i svého syna Fabiana.

			„Moji milí. Rád bych vám v tento krásný okamžik, kdy začíná vaše společná cesta životem, připil na zdraví a dlouhá léta a také předal jeden vzácný předmět.“ Otočil se ke svému komorníkovi, a ten mu podal vyřezávanou skříňku. Ferdinand August ji otevřel. Na temně rudém sametu byl uložen stříbrný, říčními perlami zdobený pohár, popsaný kolem dokola latinským textem. Ferdinand August ho opatrně vyňal a pozvedl.

			„Jeho Veličenstvo císař Rudolf II. jej věnoval jako jeden z mnoha svatebních darů mojí babičce Polyxeně. A tak je předáván po generace. Traduje se, že když se z něj společně ženich a nevěsta napijí ve svatební den, jejich manželství bude patřit mezi ty šťastné. Je to můj svatební dar. Proto, prosím, nalijte nyní do kalichu této číše víno a my ostatní pozvedněme rovněž své sklenky.“

			Sluha, jehož úkolem bylo dolévat hostům, hned přistoupil a pohár naplnil. Ferdinand August ho podal první Vilemíně. Převzala vzácný předmět třesoucíma se rukama, pozvedla jej a nutila se k úsměvu. Přílišná pozornost jí nedělala dobře. Napila se, a hned i ostatní se přidali a bujaře si připíjeli na ženichovo a nevěstino zdraví.

			„Ne, ne, ne, drahá,“ zavrtěl s úsměvem Ferdinand August hlavou, když jej nedopitý chtěla předat Fabianovi.

			„Tato číše má svá pravidla. Aby se mohl ženich napít, musí být váš kalich čistý a prázdný.“

			Vilemína se rozpačitě usmála a pokusila se vyhovět přání svého tchána, jehož poznámka mezi hosty vyvolala veselý šum. Nejraději by v tento okamžik vyběhla ze sálu, někde se ukryla a byla chvíli sama. Ceremoniál s pohárem jí připadal zbytečně obřadní, až nepatřičně divadelní, a pro dvojsmysly se cítila trapně.

			„Nyní si s námi může připít i můj syn,“ pronesl radostně Ferdinand August a převzal od Vilemíny pohár. Obrátil jej vzhůru nohama, takže víno se teď nalévalo do nožky ve tvaru široké sukně.

			Fabian, když pohár přijímal z rukou svého otce, mrkl šibalsky na Vilemínu. Také on vypil do dna svůj díl a předal jej knížeti. Ferdinand August vrátil číši zpět do skříňky.

			„Nyní patří vám a vy jej jednou předáte svým potomkům,“ zakončil vesele.

			Fabian jí v ten okamžik nabídl ruku a Vilemína pochopila, jakou chvíli předznamenala slova jeho otce. Věnovala mu rozrušený pohled, on se jí malinko uklonil a povzbudivě se na ni usmál. Sklonila řasy studem a nebyla schopna se podívat na přítomné hosty. Sevřel jí ruku ve své a vedl ji ze sálu pryč. Hostina byla u konce.

			Když opustili Rytířský sál, prošli bez jediného slova chodbou kolem několika místností do východního, nejstaršího křídla zámku. Komorník knížete Lobkowicze kráčel před nimi, v ruce nesl těžký svícen, ačkoliv chodba byla celkem dobře osvětlena. Vše se jí zdálo strojené a neosobní, až nemohla úzkostí dýchat. Tohle k nim přece nepatří. Točila se jí hlava, a tak přemítala, jestli je na vině příliš stažený korzet, nebo množství vypitého vína ze svatebního poháru. Potom se komorník zastavil před dveřmi a otevřel je. Vilemína si uvědomila, že je to jejich ložnice, kterou nechal Fabian vybavit novým nábytkem. Sluha vešel dovnitř první, aby svícen postavil na stůl a ihned se nepozorovaně vytratil pryč.

			Osaměli. Její manžel jí políbil ruku, uklonil se a opustil ložnici dveřmi vedle lůžka na jedné straně místnosti.

			Překvapilo ji to. Udělala pár kroků a nejistě se rozhlédla. Teprve teď si všimla, že ji od úzkých dveří ve stěně za postelí pozoruje komorná. Matně si vybavovala, že je to ta samá, kterou jí představili při krátkém občerstvení po obřadu. V tu chvíli ji ale nebyla schopna vnímat.

			Dveře šatny byly natřeny stejnou blankytně modrou barvou jako celý pokoj. Služka se uklonila své nové paní a zavedla ji dovnitř. Takové místnůstky teprve získávaly na oblibě a patřily k modernějšímu vybavení domácností šlechtických sídel. Vilemína pochopila, že i Fabian má takovou šatnu, a právě tam se prve odebral. Dívka jí zručně povolila šněrovačku a pomohla odložit těžké svatební šaty i korzet se spodní sukní. Přes jemné prádlo, v němž měla ulehnout, jí navlékla krajkou zdobený župan, navoněný esencí z fialek. Nakonec vytáhla z účesu diamantové spony, odložila tuhou krajku, která držela pohromadě slavnostní účes, a husté, světlehnědé vlasy jí ztěžka dopadly na ramena. Když si komorná přehodila drahocennou, akvamaríny zdobenou toaletu přes ruku, úklonou naznačila, že její práce skončila. Vilemína si povzdychla a odevzdaně vstoupila zpět do ložnice. V samém středu místnosti stála proti oknu velká postel z tmavého dřeva. Komorná jí popřála dobrou noc, uklonila se hraběti Bělinskému a odešla. Vilemína hleděla na svého manžela. Fabian seděl na pohovce, na sobě měl oblečený dlouhý mužský župan, kterému se říkalo banyan. Čistě bílé povlečení zářilo v pološeru díky paprskům měsíce, protože svícen už mezitím někdo uhasil.

			„Pojď, sedni si ke mně.“

			Vyslovil to něžně, ona ale zůstala v rozpacích stát. Nikdy nespatřila muže v takovém oblečení. Otce samozřejmě v nočním prádle nevídala, vyjma posledních dní ve Vídni, když umíral na úplavici a ona ho chodila ošetřovat. Přitom věděla, jak vypadá nahé mužské tělo, vždyť čeledíni pracovali v létě bez košile a vždycky když bylo takové teplo jako letos, shodili ze sebe po práci i kalhoty a nedbajíc na to, zda je někdo vidí, skákali do řeky, aby se ochladili. V tuto chvíli šlo však o něco jiného. V pološeru, v širokém hedvábném plášti medové barvy, vypadal její tmavovlasý manžel zvláštně. Uvědomila si, že exotický dojem navíc umocňuje podivuhodná omamná vůně, kterou je pokoj prosycen.

			Stiskla trochu dotčeně rty a zavrtěla hlavou. On se nad tím usmál, pohodil hustou tmavou hřívou polodlouhých vlasů a ji zamrzelo, že ji nechápe.

			Cítila se zaskočená, nepřipravená, přesto, že ji na tento okamžik chystali po celou dobu dospívání.

			Jednou se objeví muž a od té chvíle mu budete patřit. Slova matky představené z mělnického kláštera jí utkvěla v paměti. Už tehdy se jí ta představa nelíbila.

			Vstal a přistoupil k ní. Uchopil její prsty a přiblížil je ke svým ústům. Srdce se jí rozbušilo. V příšeří jeho rysy nepoznávala. Fabianovy modré oči, protažené do mandlového tvaru, se leskly, jako by odrážely světlo měsíce. Nejspíš mu jsem k smíchu, pomyslela si zklamaně. Znovu zavrtěla hlavou a malinko od něj poodstoupila.

			„Vilemíno,“ zašeptal, ale ona neodpověděla. Přistoupila k oknu, vyklonila se ven a zaposlouchala se. Měla dojem, že už z hlavního sálu neslyší hudbu. Kdo ví, nejspíš šli spát i ostatní, dumala, aby zahnala myšlenky, které jí zvolna obestíraly mysl. Ještě si nedokázala vysvětlit, co se uvnitř ní odehrává a z čeho je tak zmatená. Od chvíle, kdy jí oznámili, že se bude vdávat, vzpomínala na proslovy jeptišek, které ke svým chovankám promlouvaly přísně a nabádaly je ke zdrženlivosti a čistotě. Za příklad byly dívkám dávány světice, které často raději volily mučednickou smrt, než aby se podvolily touze mužů. Starší dívky, když jeptišky změnily téma, jež bylo s předchozím v rozporu, se v šeru ledových učeben rozpačitě usmívaly. To vždy matka představená, zahalená v černém oděvu, s tváří bledou a vrásčitou zavinutou v jemné pleně, kázala o životě v manželství, o obětování se, o svatebním slibu, jenž je zavazuje být vždycky a ve všem poslušna svému manželovi. Kázala o všem, co sama nikdy nepoznala. Vysvětlovala, že mít děti a dovolit muži vše, co mu přinese potěšení, je jejich posláním a smyslem života. Kromě staré kuchařky z Nelahozevsi Babrle ji k sobě nikdy nikdo nepřivinul, dotyky jí proto byly cizí. Bez ohledu na málo citlivou výchovu se však i její tělo dospíváním probouzelo. Po návratu na Bělinskou věž si všímala náhle situací, které jí dřív unikaly, nebo je nepokládala za důležité. Ještě v Praze ji společenský život spíš unavoval a prohluboval nejistotu. Matka s jejím vzhledem většinou nebývala spokojená, a tak pro ni už příprava do společnosti znamenala utrpení. Antonie baronka Bělinská nechápala, že si dcera stěžuje pro příliš stažený korzet, že ji nudí doba, kterou má strávit v klidu na lůžku, když jí služka natře pleť podmáslím ve snaze vybělit obličej. Jak tušila, byl to marný boj, zbytečně ztracený čas, neboť účinku podmáslí odolávala ta troška pih od slunce neobyčejně zatvrzele. Nejhorší chvíle však nastaly, když se středem zájmu stala barva jejích očí. Ať už lidé obdivovali neobvyklý odstín připomínající květy fialek, které rostly na březích Vltavy pod zámkem, nebo se jí děti známých posmívaly, že stejné mají chovní králíci, tak jako tak se matka tvářila nespokojeně. V patnácti letech ji nechali portrétovat. Seděla hodiny strnule před malířským stojanem, čelila kritickému pohledu umělce, zatímco Isadora zlomyslně nakukovala do sálu, procházela pokojem, jen aby se jí mohla pošklebovat. Ve skutečnosti Vilemíně portrétování záviděla. Když potom Vilemína hleděla na svou podobu, zjistila, že se malíř nechal inspirovat Isadořiným křehkým nosíkem, protože se mu ten Vilemínin zdál méně dokonalým. Pochopila, že si toho všimli i ostatní v rodině. Vilemína se mezi lidmi cítila nejistá, lišila se od svých vrstevnic, okrouhlých a usměvavých, a matka jí to svým kritickým postojem ještě ztěžovala. Život, jaký žila v Praze po návratu z Vídně, jí nedával žádný smysl ani radost. A to nejen proto, že si s matkou nerozuměly. Neuměla si představit, že takhle to teď bude napořád. Pisklavé hlasy dam v divadle, když se snažily přitáhnout pozornost pánů, jí připadaly směšné. Klepy o milostných dobrodružstvích mezi pražskou aristokracií, o nichž klábosila sestřenice Isadora se svou matkou tetou Magdalenou, ji nezajímaly. Nevyznala se v propletenci vztahů a Isadora ji proto považovala za hloupou. Potom ji i procházky v zahradách Pražského hradu, kam občas chodívaly, aby se cvičily v umění konverzace, unavovaly a brzy měla nudných pitvořících se lidí dost. Naproti tomu, když se uprostřed noci probouzela ze zlých snů, bývala sama. Postupně se proto naučila uklidnit mysl a nevolat hned chůvu nebo matku, protože ji stejně nedokázaly utišit, natož porozumět.

			Po návratu na Bělinskou věž se ale hodně změnila, a to nejen proto, že sem směla s komornou přijet bez matky. Snad že sama měla před svatbou, všímala si dvojic, které to k sobě přitahovalo. Láska vznikala mezi vznešenými pány stejně jako mezi jejich sluhy, jen prostí lidé se s ní tolik netajili. Poznání, když se vrátila do míst, která jako dítě milovala, k ní přicházelo přirozeně. Sama vnímala, jak se mění, jak opouští věk dětství, vchází do nové etapy, a v tu chvíli ji známá místa Bělinské věže uklidňovala a dodávala pocit bezpečí. Zámek, obkroužený zahradní zdí porostlou divokým břečťanem, oddělený od zbytku světa, ji dokázal utěšit a vrátit dřívější nezávislost. Za zdí začínal voňavý hvozd, tvořený shluky dubů, jilmů a jasanů, jimž se ve vlhké půdě u řeky dobře dařilo. Znala dobře ten divoký les a věděla, kudy se dostane nad údolí, až tam, co začínala krajina s obdělanými poli, mezi nimiž vedla cesta do Prahy. Cesty zde vroubily nekonečné aleje voňavých lip. Jako v horečce tiskla tvář na hrubé kmeny stromů, nebo lehávala v mechu, s očima upřenýma do širokých korun větvoví. Cítila volnost a vzrušení a často také smutek. Plakala a nevěděla proč, a pak se zas jako zamilovaná do života, do krásy kolem, nechala unášet v myšlenkách k němu a představovala si první setkání. Jaký bude Fabian po tolika letech? Změnil se? V horkých nocích a ránech zastřených mlhavým oparem, když se z půdy zámku ozývalo jen vrkání holubů, slýchala do své ložnice tiché šeptání a smích milenců v zahradě. Záviděla sloužícím, přitom se topila studem, když si sama sebe v takové situaci představila.

			 

			A teď ta chvíle nadešla. Je sama s mužem a je to on, kdo se jí smí dotýkat, kdo má právo na její život. Podle matky představené by teď měla bez zdráhání zahodit svou nevinnost, hrdost a čistotu. Vše, k čemu ji celý život vedli. Kdo ví, možná by to dokázala, kdyby to byl opravdu cizinec. Jenže podvolit se zrovna Fabianovi v tuto chvíli odmítala. Vzdor přicházel se vzpomínkami na dětské přátelství, kdy se často špičkovali a žertovali. Pokaždé, když soupeřili, kdo rychleji vyběhne kopce za Nelahozevsí, kdo dřív doplave k ostrovu uprostřed řeky, snažila se ze všech sil vyhrát. Přestože si byli rovni, přestože se měli rádi, přestože ať už byl vítěz kdokoli, odměnu v podobě hrsti malin jí vždy přinesl on, neuměla si představit, že je mu nyní ve všem poslušna. Najednou má být všechno jinak, má být jen po jeho, alespoň tak jí to vštěpovali, naposledy dnes ráno při obřadu. Nejvíc ji však překvapilo, že tenhle mladík je jiný Fabian, než jakého si ve své fantazii zamilovala. Dvořan v elegantním oblečení jí připadal sebejistý a uvolněný. Vždycky takový býval, jen se teď poněkud víc podobal těm arogantním mladíkům, kteří s ním přijeli do Nelahozevsi oslavit svatbu. Byli samá legrácka a žert, až měla dojem, že i ona je snad terčem jejich posměchu. Stala se tedy víc mlčenlivou, stáhla se do sebe a ze všeho nejvíc ji děsila představa budoucích dní. Nemá na vybranou, bude se s nimi muset vídat, podřídí se a se svým manželem se přestěhuje ke dvoru. Náhle neviděla žádnou možnost úniku z dní svázaných povinnostmi dvorských služebníků.

			Fabian k ní přistoupil tak potichu, až sebou, zabraná do myšlenek, polekaně trhla.

			„Snad se mě nebojíš?“

			„Ne,“ odpověděla hrdě, snad až moc rázně, a tak koktala na vysvětlenou.

			„To jen, že je to tak…“

			Přikývl. „Chtěl bych ti něco říct. Tedy pokud nejsi unavená nebo ospalá…“

			„Ne,“ odpověděla zbrkle a dotkla se pohledem lůžka. Pochopil a pousmál se tomu. Krev se jí nahrnula do tváří, podezírala ho, že je mu pro smích.

			Pak, trochu proti její vůli, ji opět uchopil za ruku a znovu ji políbil. „To je dobře, že nejsi unavená. Mám pro tebe totiž překvapení.“ Zvedl se a vedl ji ke dveřím, které před chvilkou komorník tak obřadně zavřel.

			Na chodbě minuli několik sloužících, prošli východním křídlem až k neobývanému jihovýchodnímu bastionu, v němž nikdy předtím nebyla, a sestoupili šnekovitě zatočeným dřevěným schodištěm do přízemí. Vnímala intenzivní vůni čerstvého dřeva a Fabian jí mezi tím krátce vysvětloval, jak rád by dotáhl práce v této části zámku do konce, a že jí ráno ukáže ohromný prostor budoucího největšího zámeckého sálu. Mnohem většího, než je sál Rytířský. Prozatím je hotové schodiště, ale moc se nepoužívá a většina obyvatel zámku o něm ani neví. Byla z jeho řeči zmatená. Kolem psince potom obešli zámek a vstoupili do zahrady od řeky.

			„Pamatuješ? Sem jsme dřív mohli vejít jen přes nádvoří jižní zdí a museli projít brankou. Nikdy to nešlo úplně beze svědků. Co říkáš na můj tajný vchod? Co bychom za něj dřív dali, viď? Pak už jen vrátky v zahradní zdi a hurá do lesa,“ pousmál se na ni spiklenecky.

			Zahrada bývala zanedbaná od doby, kdy pánové na Nelahozevsi neužívali palác jako své hlavní sídlo. Pamatovala si ji tedy osázenou výlučně pro potřeby kuchyně. Někdy tam tajně sklidili trochu zelí, mrkve a kedlubnů a obdarovali své malé kamarády ve vsi. Teď ji však překvapil pohled na upravený prostor. Zasazeno zde bylo mnoho keřů a stromků, všimla si i záhonů s květinami. Fabian nechal cesty vysypat novým pískem a ve třech stojanech zde hořely v železných nádobách malé ohně. Osvětlovaly prostor zahrady jako symbol jejich dobrodružných cest, na nichž rozdělával ohníček, aby si upekli jablka nebo ryby.

			Při příjezdu si ničeho nevšimla, ale na tom při všem vzruchu a shonu nebylo nic divného. Fabian ji vedl za ruku a společně vstoupili do dřevěného altánu, k široké lenošce potažené brokátovou látkou se zlatavými odlesky.

			„Je sice tma, ale poznáváš to tu?“ Okouzleně, plna úžasu, zavrtěla hlavou.

			„Ani trochu. Jak jsi to dokázal? Bývalo tu zelí a pár starých suchých jabloní.“

			„Je jenom tvoje. Je to můj svatební dar.“ Otočil ji k sobě, zvedl bradu a pohladil zlehka po tváři. Nevěděla, co odpovědět. Dojalo ji gesto, kterým chtěl dát najevo, jak moc i pro něj znamená vzpomínka na staré časy. Tady spolu sedávali na rozpadlých zídkách, hráli si a hodiny klábosili.

			„Ale vždyť tu nezůstaneme. Až bude dokončena Bělinská věž, odjedeme a…,“ polkla plná dojetí.

			Fabian se velkoryse rozmáchl a řekl zvesela: „Tak ji potom celou přesadíme do Běliny!“

			Jeho rozmařilost ji rozesmála.

			„A proč jsme tu teď?“

			Posadil se na lenošku a stáhl ji k sobě. Pohyb to byl tak nečekaný, že zavadila o nohu lůžka a vlastně spadla vedle Fabiana do polštářů. Když se rozpačitě, trochu nešikovně zvedala, neubránil se úsměvu.

			„Nezdálo se ti, že je uvnitř trochu dusno? Líp nám bude venku, uvidíš. Podívej, besídka nemá střechu, můžeme pozorovat hvězdy. A hlady a žízní tu taky neumřeme, o to jsem se postaral.“

			Pokynul ke stolu. Teprve teď si všimla, že je na něm mísa s ovocem a karafa vína. Nalil oběma.

			„Tady nám bude dobře,“ dodal něžně, zatímco si Vilemína vložila do úst bobulku z hroznu.

			„Tvoje chůva by nesouhlasila, ale já myslím, že naši svatební noc klidně můžeme strávit zde.“

			Nechtěla po vší té jeho snaze a péči působit odtažitě, a tak přijala nabízenou číši. Napili se. Potom se Fabian položil na polštáře a natáhl k ní ruku.

			„Pojď, pojď ke mně. Vzpomínáš? Často jsme tak spávali na mechu. No tak, nebuď taková.“

			Měl pravdu, spávali v mechu pod hvězdami, když se jim podařilo uniknout na nějakou z nočních výprav. Za těch pár trestů to stálo. Zadívala se teď s nostalgií do řeřavých uhlíků dohořívajícího ohně. Pro Fabiana byl oheň na takových výpravách vždycky nejdůležitější. Měl ho rád, bavilo ho vykřesat první jiskry, rozfoukávat suché chmýří, pozorovat, jak roste a sílí, zatímco ho trpělivě krmil větývkami. A když se potom rozhořel, nemuseli hodiny promluvit, jen zírali do plamenů, pronikali pohledy do žhnoucích, zářících paláců ze žhavých kousků dřeva a snili každý o svém.

			Víno ji trochu uvolnilo, přesto si jen stěží dokázala představit, že by spolu dnes ulehli na lůžko tam, v té přepychové ložnici. A s úlevou si uvědomila, že s Fabianem nemusí být všechno jen podle pravidel. Ostatně vždycky takový býval, jak na to mohla zapomenout?

			Leželi, dívali se na hvězdy a on ji něžně držel za ruku. Chvilkami propletl její prsty se svými, prohlížel si Vilemíninu drobnou dlaň a několikrát ji políbil. S hlavou podepřenou polštáři odpočívala, snažila se být klidná, ale pokaždé ji ty drobné a zatím ještě nevinné polibky pálily jako dotyk horkého kovu až se roztřásla v očekávání důvěrnějších gest. Prve v modrém kabinetu ji líbal tak, že se cítila z nové zkušenosti zmatená. Dokázala se nadechnout, až když si uvědomil její nezkušenost a rozhodl se nespěchat. Ale Fabian s ní teď jen rozmlouval, dolil oběma víno a zase se k ní položil. Po chvilce si všimla, že ruka propletená do jejích prstů mu klesla na polštář a on pravidelně oddychuje. Ležela po celou dobu bez hnutí, napnutá a strnulá. Konečně uvolnila svaly a otočila hlavu, aby se na svého muže podívala. Ležel na boku, hlavu měl trochu nachýlenou k ní. V chladném svitu měsíce se nemohla pohledu na něj nasytit. Fabian spal a Vilemína měla dojem, že i ji ovládl příjemný klid. Podepřela si tvář a zírala na něj dál. Chtěla mu pohladit rty, teď klidné, většinou však zkroucené do ironického úsměvu. Chtěla přejet prstem po hustém obočí, jež mu rámovalo vždy tak trochu smutné oči, vjet rukou do neposedných tmavých vlasů, které dokázala zkrotit jen paruka, kterou však nesnášel. Nespěchala, věděla, že celá noc je její, a ona ji za nic na světě nechtěla prospat. Čarovala nad jeho obličejem prstem, aniž se ho dotkla, a přitom vnímala důvěrnou blízkost. Snažila se v jeho mužné tváři rozpoznat jiného Fabiana, toho rozčepýřeného, devítiletého kluka, kterého objímala v plesnivém sklepě, když jeho život pomalu vyhasínal. Ruku, dnes nepohyblivou, zavěšenou v koženém pouzdře na hrudi, mu ošetřovala, jak uměla, dávala mu pít a zahřívala ho, když se v horečce třásl. Ten hlídací zuřivý pes ho pokousal tak nešťastně, že ji Fabian i po uzdravení přestal cítit a ovládat. Leželi vedle sebe tehdy stejně jako dnes. Držela ho při životě, ošetřovala, zatímco nahoře nad nimi se Vídeň chystala na nejtěžší okamžiky. Turci postavili tábor, započali s výkopy a město se v opevnění uzavřelo. Z vězení sklepa se jim sice podařilo uniknout, stejně tak malému Josefovi, ale všechno to utrpení v obležené Vídni bylo teprve před nimi. Arcivévoda Josef se však v pořádku dostal ke svému otci, císaři Leopoldovi do Pasova, odkud panovník organizoval pomoc a snažil se zachránit křesťanský svět. Všichni společně si od té doby nesou temné a těžké vzpomínky dál a pochopit je nemůže nikdo krom těch, kteří to peklo prožili také. A po deseti letech, dnes ráno, stála vedle něj a kněz jim na přání jejich otců svázal ruce štolou. Dřívějšího kamaráda už připomínal jen tou nehybnou rukou, kterou tehdy nastavil proti rozběsněnému psu a bezpochyby tak zachránil život následníka trůnu podruhé.

			Ale Fabian se změnil. Možná, že na všechny ty děsivé vzpomínky, na život v tehdejší Vídni, už zapomněl. Fabian, a to by víc odpovídalo jeho povaze, nezůstával na místě. Život u dvora přece poskytuje tolik rozptýlení. Je možné, že staré zážitky přehlušily ty nové. Snad tedy po jeho boku taky zapomene. Každopádně na dávné strachy už nebude nikdy sama. Povzdychla si a s úsměvem položila hlavu blízko jeho tváře. Je dobře, že to není cizinec, pomyslela si, ačkoliv skutečnými city ke svému manželovi si zatím jistá nebyla.

			 

			Dusné teplo a monotónní zpěv cvrčků ji pomalu unášely do spánku, když vtom zaslechla hlasy. Ženský zněl rozhořčeně, zatímco muž se každou chvilku tlumeně rozesmál.

			„Tohle je už vážně přespříliš. Zničil jsi mi šaty, a ještě je ti to k smíchu.“ Vilemína strnula, protože poznala Isadořin naštvaný hlas. Doufala, že jen projdou a její sestřenice si jich nevšimne. Nečekala, že ji tu ještě potká. Měla přece odjet s matkou a tetou do pražského domu.

			„Drahá, koupím vám desatery takové šaty, když budete chtít.“ Zaposlouchala se a nemohla uvěřit, že ten zvonivě jasný hlas se spodním hlubším sametovým tónem patří skutečně římskému králi Josefovi.

			„To určitě! A jak to chcete udělat? Řeknete si o pár mincí tatínkovi? Nemůžu se v zámku ukázat takhle!“ bědovala Isadora. Vilemína už ji znala a rozpoznala v jejím tak trochu divadelním výkonu určité záměry.

			„Tak se nevracejme. Pojďte, nejprve si sedneme tady na tu půvabnou lavičku a potom vymyslíme, jak se proplížit do mé komnaty.“

			„Jistě, proplížit. Aby zas bylo po tvém. A já si tak zničím pověst nadobro.“ Pak uslyšela plesknutí a Josefův pobavený smích.

			„Dej ty svoje nenechavé ruce pryč. Teď se se mnou pobavíš a pak si odjedeš a je ti jedno, že já…“

			„Co ty?“

			„Nic, co je ti po tom. Kdo je to tam?“

			Vilemína spatřila, že se Isadora postavila a hledí směrem k nim.

			„Kde?“ zeptal se Josef.

			„Tiše!“ zasyčela její sestřenka a chytila ho za ruku.

			„Někdo tam spí. Tam, v té besídce. Copak to nevidíš?“ Vilemína zavřela oči, třásla se, ale snažila se předstírat spánek. Cítila, že oba dva tiše přistoupili k lenošce.

			„Hleďme, na novomanžele. Hrabě a hraběnka Bělinských.“ Isadora větu zašeptala s takovým opovržením, až ve Vilemíně zatrnulo.

			„Važte slova, drahá, Fabian patří mezi mé nejbližší přátele. Ostatně Vilemína taky.“ Josefův, do této chvíle rozmarný tón zvážněl. Kdyby věděla, že je to císařův syn, jistě by se mírnila, napadlo Vilemínu.

			„Znáš i mou sestřenici?“

			„Ale jistě, trochu,“ zamumlal rychle Josef.

			„Nehledej v tom žádnou zášť, chvilku mi trvalo, než jsem se smířila s tím, že mi ho ukradla.“

			Josef se tichoučce usmál a vedl ji opět k lavičce.

			„Nesnažme se pochopit kouzelnou moc lásky, jež sama rozhoduje o osudech lidí.“

			„Lásky?“ poznamenala hořce a s ironií Isadora. Znovu se posadili, a ačkoliv mluvili tiše, Vilemína je dobře slyšela.

			„Je to přece domluvený sňatek. To ti neřekli? Ale nechovám k ní žádnou zášť, tak to prostě chodí. Pokud však mluvíš o lásce, tak ano, ona do něho blázen určitě je. Jenže na rozdíl od ní Fabian dospěl. Od tvého přítele Matyáše jsem slyšela, jak je ve Vídni oblíbený. Kolik žen si teď rve vlasy, že se oženil. Váže ho ovšem smlouva, takže svatbou s mou nudnou sestřenkou jen plní přání svého otce. Znají se od dětství, nějaký cit tam tedy je a Fabian je prý zkušený. Pro něho nebude problém žít v manželství založeném pouze na dohodě otců. Bezpochyby to vyřeší tak, že na několik okamžiků, párkrát do roka, zavře oči a bude vděčný, že mu tento sňatek zajistil dědice, především však trvalé místo u dvora, neboť muž bez minulosti a jména by mohl mít jistá omezení a jen tak by ho k císařské rodině nepustili.“ Isadora pronášela slova plná jedu pobaveně a Vilemína cítila, jak jí ten jed pomalu vniká do žil. Chladil a studil, postupoval až do spánků. Tělo jí začalo brnět. Prosila v duchu, ať už odejdou, protože netušila, jak dlouho ještě vydrží poslouchat nahlas vyslovené myšlenky, které se jí samotné už několik dnů vkrádaly do mysli.

			„Ale Fabian už u dvora je, nebo ne? Patří přece ke družině římského krále, pokud je mi známo. Tohle všechno jsou jen vaše dedukce, nebo vám to někdo našeptal?“ utahoval si z ní Josef škodolibě a Vilemína pochopila, že Isadoře svou totožnost neodkryl.

			„Protože pokud jde o Matyáše, pak vás musím ujistit, že je to mluvka. Už jen proto, že ty ženy, které zmiňujete, nikdy nesmutní kvůli svatebním slibům. Pro dámy u dvora, věřte mi, není manželství překážkou k rozkoši,“ posmíval se jí Josef.

			„Na tom nezáleží. Pochop mě. Celou dobu jsem si myslela, že si vezme mě, ale jak by to dopadlo? Dva ztroskotanci. Chápeš? Já po smrti otce přišla o všechno. Matka nevychází dobře s otcovou rodinou, takže nám vzali dům i peníze a Fabian na tom byl podobně. Nakonec by mě nenáviděl. Ó, netvař se tak překvapeně. Nemusím ti o sobě nic nalhávat. Takové skutečnosti člověk těžko utají. A Fabianův osud přece znáš, ne? Jeho matka byla prostá žena, měla jen nějaký krámek po rodičích ve Vídni. A to, že otec je kníže Lobkowicz, to by mu dveře do těch správných salonů jen tak neotevřelo, když je levoboček. V době studií ho snad nějak do císařských apartmánů přijali, ale to všechno se brzy změní. Římský král dospěl a místo v jeho družině by pro muže bez minulosti nemuselo být jisté. Náš sňatek by nám možná přinesl spoustu potěšení, ale nebyl by výhodný ani pro jednoho. Naproti tomu svatbou s Vilemínou přijme její jméno a milostivý císař jejich baronský titul ověnčí hraběcí korunou. Kdo ví, za jaké zásluhy… Teď má tedy cestu ke dvoru otevřenou. Za to stojí dvakrát do roka splnit manželskou povinnost, ne?“

			„Jste tak krutá!“ zasmál se Josef.

			„Vážně jim nedáváte žádnou naději? Možná je to přece jen láska. Neberte mi iluzi. U dvora se takové zázraky většinou nedějí. Každý jen hledí vydrápat se po něčích zádech nebo jiné části těla výš.“

			Isadora po jeho slovech vyprskla smíchem.

			„Láska? Určitě. Stačí se na ni podívat. Ty by ses do ní zamiloval? Co je na ní mimořádného? Dívky s takovými vlasy mívají pleť jemnou a bílou, ale jí věčným pobíháním po polích naskákaly pihy. Její vzhled je fádní, není v něm žádná jiskra kontrastu. Jako dítě mívala vlasy tmavší, ale teď se zdají být trochu do zrzava, nezdá se ti? Hrůza. A ty oči! Pokaždé mě zamrazí, když se na mě podívá tím nachovým pohledem. Jako nějaká divoženka. Celá je divná. Nemá boky, nemá ňadra. Vám by se líbilo objímat chlapce?“

			„Ta představa není tak strašná, věřte mi,“ zavrčel Josef a žádostivě ji k sobě přitiskl.

			„Jste zkažený,“ chichotala se Isadora.

			„A vy jste zlá, svůdná ještěrka. Copak? Neodtahujte se. Zdá se, že na ni přece jen trochu žárlíte. Nejste do Fabiana taky tak trochu zamilovaná?“

			„Hm, možná jsem si to myslela, než…“

			„Než co?“ utahoval si z ní mladý král, ale Isadoru to neuráželo, naopak. Vilemína měla dojem, že ji to vzrušuje. Slyšela šustění látky a rozvášněné zavzdychání.

			„Než ses tu objevil ty.“

			 

			Ještě dlouho potom, co opustili zahradu, se Vilemína snažila uklidnit. Přemáhala pláč. Věděla, že Isadora umí vždy zvolit správná slova a ranit na nejcitlivějším místě, ale tentokrát sestřenku nemohla podezírat. Předpokládala přece, že Vilemína spí. Pokud je to všechno pravda… opatrně vyklouzla z manželovy náruče. Od řeky se zvedl lehký vítr a v dálce zakřičel noční pták. Proti tmavému nebi se zdvihala temná masívní zeď zámku jako hrozivá předzvěst. Ohně zhasly, zahradu prostoupila hustá tma. Cítila se náhle jako nejosamělejší bytost na světě, a ještě k tomu v pasti. Jak si mohla dovolit snít o lásce a zapomenout na skutečnost? Vše je pouze formální, přesně podle smlouvy. Tak, jak si přál její otec a kníže Lobkowicz. A ona sama není ničím jiným než předmětem té smlouvy. Isadora má pravdu! Fabian po ní skutečně nikdy netoužil. Vždyť se ji ani nesnažil vyhledat. Ano, dobře, jeho dopisy jí matka zatajila, ale mohl přece kdykoliv přijet a neudělal to. Naproti tomu se sňatkem souhlasil. Fabian je však natolik znalý a zdvořilý, že se bude snažit být dobrým mužem a naplnit jednou manželství po všech stránkách, tedy i tělesně. A na to, pokud si má po zbytek života vážit sama sebe, nepřistoupí. Chtěli pro něho jméno starobylého rodu s dostatečně dlouhým počtem urozených předků, aby mohl ke dvoru, aby mohl náležet k doprovodu následníka trůnu? Tak je má. A to je vše. Víc po ní nikdo nemůže chtít. Nemusí se kvůli dávno podepsané smlouvě nechat potupit a zesměšnit. A nebude ani bránit Fabianovým projevům touhy vůči jiným ženám, které patrně víc odpovídají jeho vkusu. Možná je mezi nimi i ta, kterou skutečně miluje, protože si ji sám zvolil. Nebude mu nic vyčítat. Opatrně se zvedla, proběhla zahradou a zmizela v chodbách paláce.

		

	

Z Nelahozevsi do Běliny 

Druhý den ráno se probudila, když její komorná Lena vstoupila do ložnice, aby roztáhla závěsy.

Teď už to tak bude každý den, pomyslela si mrzutě, a trochu bázlivě ji z peřin sledovala, jak vše chystá, když předtím úsečně své nové paní popřála dobrého dne. Lena byla dárkem od manželky Ferdinanda Augusta. Kněžna Lobkowiczová měla dům plný takových služebných, které se snažily vypracovat na potřebnou úroveň, s cílem vyšvihnout se co nejblíž ke své paní. Magdalena pocházela z Bavorska a nechala si říkat Lena. Česky se zatím moc nenaučila, ostatně ve službě u kněžny toho nebylo ani zapotřebí. Své paní si vážila, a proto ji nenapadlo vzepřít se jejímu návrhu stát se komornou venkovské dívce, která se zakrátko přesune ke dvoru do Vídně. Šťastná z toho však nebyla. Neukonejšilo ji ani kněžnino ujišťování, že z pobytu ve Vídni by měly plynout výhody i pro ni. Takže teď jen vydržet pár měsíců v téhle díře, a zas bude dobře, povzbuzovala se Lena v duchu pokaždé, když na ni ze zapomenutých míst zdejšího kraje padl splín.

Vilemína usnula stejně jako předešlou noc, teprve když na východě začínalo svítat a paprsky slunce pronikly oknem. Znovu s pláčem a nešťastná. Doufala, že bude po náročném dni a večeru unavená, ale spánek nepřicházel a ona se zmítala v protichůdných, dětsky naivních plánech na svůj příští život. Nejprve se jí jako nejlepší možný únik z manželství jevilo vstoupit do kláštera. Nechá se zavřít za tlusté zdi a oddělí se tak od světa zkaženého a prolhaného. Nikdo už ji nikdy neuvidí a Fabian se nikdy nedoví, proč mu šla z cesty, proč mu nechtěla být přítěží. Tak si může najít milenky a jednou z nich bude nejspíš i překrásná Isadora. Spolu je neuvidí, bolest zanechá před branami světského života. Pro plán jako vystřižený z romantických příběhů, které tajně kolovaly mezi chovankami kláštera, se však po chvilce uvažování nerozhodla.

Vzpomínka na neradostnou dobu studií Na Mělníku stačila, a tak zcela realisticky nápad odložila na pozdější dobu, kdyby bylo nejhůř. Prozatím se spolu mohou pokusit zdvořile vycházet, nebýt si ničím jiným, než čím si byli dosud. Dobrými přáteli. Nejenže nebude Fabiana nutit, aby předstíral náklonnost, či snad dokonce lásku. Ona mu dokonce ani nedovolí, aby se jakkoli musel přemáhat. Smlouva byla naplněna, stali se manželi, Fabian má jméno, které mu umožní vstup ke dvoru. A ona si po jeho boku zařídí pohodlný život. Střídavě propukala v zoufalý pláč, že nikdy nebude mít jeho lásku, že všechno byly jen soucitné lži, až z toho nakonec přece jen na pár hodin usnula.
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